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Digital protokolliert / 
Protocollato digitale VERORDNUNG Nr. 22/2017

ORDINANZA n. 22/2017

Öffentliche Sicherheit: Einführung einer 30 km/h
Zone im Zuge der Umsetzung des Verkehrskonzep-
tes von Taufers i.M. von km 10+200 bis km 11+300
auf der SS 41 Münstertal und auf den innerörtli-
chen Gemeindestraßen

Pubblica sicurezza: Introduzione di una zona con
velocità massima di 30 km/h a seguito della realiz-
zazione del piano di viabilità di Tubre dal km
10+200 al km 11+300 sulla SS 41 Val Monastero e
sulle strade comunale all’interno del paese

DIE BÜRGERMEISTERIN LA SINDACA
Nach Einsichtnahme in die genehmigten Maßnahmen
zur Umsetzung des Verkehrskonzeptes von Taufers
i.M.;

Viste le misure approvate per la realizzazione del pia-
no di viabilità di Tubre;

Nach Einsichtnahme in das Dekret des Landesrates für
Umwelt, Energie, Bauten und Vermögen, ladinische
Schule und Kultur Nr. 028/10 vom 08.02.2013 betref-
fend die Genehmigung der Abweichungen von den
„funktionellen und geometrischen Normen für die Pla-
nung und den Bau von Straßen“ für die Maßnahmen
zur Umsetzung des Verkehrskonzeptes von Taufers
i.M.;

Visto il decreto dell'assessore all'ambiente, energia,
lavori pubblici e patrimonio, scuola e cultura ladina n.
028/10 del 08.02.2013 riguardante l'approvazione del-
le deroghe alle “norme funzionali e geometriche per la
progettazione e la costruzione di strade” per i provve-
dimenti per la realizzazione del piano di viabilità di Tu-
bre;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der Landes-
regierung Nr. 718 vom 13.05.2013 mit welchem die
technischen Eigenschaften des Bauvorhabens
23.02.SS41.4 „Maßnahmen zur Umsetzung es Ver-
kehrskonzeptes von Taufers i.M.“ festgelegt wurden;

Vista la deliberazione della Giunta Provinciale n. 718
del 13.05.2013 con la quale state definite le caratteri-
stiche tecniche dell'opera 23.02.S.41.4 “misure per la
realizzazione del piano di viabilità in Val Monastero”;

Festgestellt, dass im Zuge der baulichen Umsetzung
der Maßnahmen Tempo 30 auf dem Abschnitt der
Ortsdurchfahrt eingeführt werden soll;

Accertato che nell’ambito della realizzazione delle mi-
sure dovrà essere introdotta velocità massima di 30
km/h sul tratto dell’attraversamento del centro abitato;

Festgehalten, dass gleichzeitig auch auch die flächen-
deckende Einführung von Tempo 30 auf den innerörtli-
chen Gemeindestraßen vorgeschlagen wurde;

Constatato che contemporaneamente è stata propo-
sta l’introduzione a tappeto di velocità massima di 30
km/h sulle strade comunali all’interno del paese;

Festgestellt, das die Umsetzung des 1. Bauloses nun-
mehr abgeschlossen ist;

Accertato, che la realizzazione del 1° lotto ormai è
concluso;

Nach Einsichtnahme in das positive Gutachten der Au-
tonomen Provinz Bozen-Südtirol, Straßenbeschilde-
rungsdienst vom 30.08.2017, Prot. 0503844 betreffend
die Reduzierung der Geschwindigkeit in der geschlos-
senen Ortschaft von Taufers i.M. auf 30 km/H auf der
SS 41 Münstertal und festgehalten, dass die
Kilometerangabe von Amts wegen richtig gestellt wird;

Visto il parere positivo della Provincia Autonoma di
Bolzano-Alto Adige, Servizio segnaletica stradale del
30.08.2017, prot. 0503844 riguardante la riduzione
della velocità massima su 30 km/H nel centro abitato
di Tubre sulla SS 41 Val Monastero e confermato che
l’indicazione dei chilometri viene rettificata d’ufficio;

Nach Einsichtnahme in den Art. 7 der Straßenver-
kehrsordnung (Ges. Dekr. vom 30.04.1992, Nr. 285)
und in die betreffende Durchführungsverordnung (DPR
vom 16.12.1992, Nr. 495);

Visto l'art. 7 del Codice della strada, approvato con D.-
Leg. 30.04.1992, Nr. 285 ed il relativo regolamento di
esecuzione, approvato con DPR 16.12.1992, n. 495;

verordnet ordina



die Einführung einer 30 km/h Zone im Zuge der
Umsetzung des Verkehrskonzeptes von Taufers
i.M. von km 10+200 bis km 11+300 auf der SS 41
Münstertal und auf den innerörtlichen Gemeinde-
straßen.

l’introduzione di una zona con velocità massima di
30 km/h a seguito della realizzazione del piano di
viabilità di Tubre dal km 10+200 al km 11+300 sulla
SS 41 Val Monastero e sulle strade comunale
all’interno del paese.

Diese Verordnung widerruft alle vorherigen Verordnun-
gen zur Regelung der Geschwindigkeit auf den von
dieser Verordnung betroffenen Straßen, insbesondere
die Verordnung Nr. 10/2008.

Questa ordinanza revoca tutte le ordinanze preceden-
te per l’ordinamento della velocità sulle strade interes-
sate da questa ordinanza, innanzitutto l’ordinanza n.
10/2008.

Diese Verordnung wird der Öffentlichkeit mittels An-
bringung der vorgeschriebenen Verkehrszeichen/Bo-
denmarkierungen zur Kenntnis gebracht.

La presente ordinanza verrà resa nota al pubblico me-
diante installazione dei prescritti segnali.

Alle vom Art. 12 der StVO – G.D. Nr. 285 vom
30.04.1992 in geltender Fassung vorgesehene Organe
sind damit beauftragt die Befolgung dieser Verordnung
zu überwachen.

Tutti gli organi previsti di cui all’art. 12 del C.d.S. –
D.L. 30.04.1992 i.v.v. sono incaricati a far rispettare la
presente ordinanza.

Vorliegende Verordnung wird der Bevölkerung durch
Veröffentlichung an der Amtstafel zur Kenntnis ge-
bracht.

La presente ordinanza sarà resa nota al pubblico me-
diante pubblicazione all'albo pretorio del Comune.

Taufers i.M., den 28.09.2017 Tubre, 28.09.2017

Die Bürgermeisterin – La Sindaca
Gunsch Roselinde

(digital unterzeichnet – firmato digitalmente)
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